20/ 02/ 2004

IKIMterjemah karya | bn Battutah 10 tahun

KUALA LUMPUR: | nstitut Kefahaman | sl amMal aysia (1 KIM nmenganbil masa 10
t ahun unt uk menyel esai kan pent erj enahan karya agung, Pengenbaraan | bn
Battutah, dari teks asal berbahasa Arab ke bahasa Mel ayu

Pengerusi nya, Tan Sri Ahnmad Sarji Abdul Hami d, berkata tenpoh itu jauh
| ebi h si ngkat berbandi ng masa 78 t ahun yang di anbi | sebuah pertubuhan, The
Hakl uyt Soci ety, untuk nmenyel esai kan t erj emahan buku yang sanma ke bahasa
I nggeri s.

Kat anya, The Hakl uyt Society, organi sasi yang berpejabat di London dan
di t ubuhkan pada 1846 bagi nmenmsj ukan pendi di kan nenerusi penerbitan il n ah
r ekod pengenbar aan dan bahan geografi silam nel akukan terjemahan dan
penyusunan i ndeks buku berkenaan mul ai 1922 hi ngga 2000.

"I KIMcuma nenganbi| masa 10 tahun unt uk nenyenpurnakan kerj a
pent erj emahan dari bahasa Arab, penyuntingan, penyedi aan i ndeks, not a bab,
peta, glosari dan penerbitan karya istinmewa ini," katanya pada majlis
pel ancar an buku Pengenbaraan | bn Battutah di sini, semal am

Pel ancar an buku set ebal 967 hal aman terbitan | KIMitu di | akukan Sul t an
Sel angor, Sultan Sharafuddin I dris Shah yang j uga penggenar aktiviti
pengenbar aan dan pel ayar an. Bagi nda berj aya nenenpa nama dal ambuku The
Mal aysi a Book of Records sebagai "rakyat Ml aysi a pertama bel ayar
mengel il ingi dunia' dengan kapal layar S Y Jugra pada 1998.

Buku i tu diterjemah ol eh Pensyarah Jabat an Bahasa Asi ng Universiti Putra
Mal aysi a, Syed Nurul Akla Syed Abdul | ah dan Fel o Penyel i di kan (Sej arah dan
Fal saf ah Sai ns) I nstitut Pem kiran dan Tamadun | sl amAnt ar abangsa, Adi
Seti a Muhammad Domserta di sunti ng bekas Ketua Pengarah | ki m Datuk Dr
I smai | | brahi mdan Pegawai Penyelidik Ikim Wan Roslili Abd Maji d.

Ahmad Sarji berkata, penterjenmahan buku itu ke bahasa Mel ayu nmenci pta
sej arah kerana kal i pertama teksnya diterjemahkan secara nenyel uruh ke
bahasa ber kenaan

"Dengan terjemahan di dal ambahasa Mel ayu sudah pasti karya Ri hlah | bn
Bat t ut ah akan terus hi dup dengan nel angkaui satu | agi bahasa di dunia,"
kat anya.

| dea unt uk nent erj emahkan karya itu di cet uskan ol eh Tun Dr Mahat hi r
Mohanmad sewaktu nmenj adi Perdana Menteri.

| bu Battutah adal ah satu-satunya pengenbara zaman sil amyang di ket ahu
berj aya nenj el aj ah ke sel uruh negara | sl am Pengenbara yang berasal dari
Maghri bi itu berbuat dem ki an keti ka berusi a 21 tahun dengan ni at unt uk
menunai kan haji dan nmenzi arahi makam Rasul ul | ah

Ki sah pengenbar aannya nerentas benua Afri ka, Eropah dan Asia sel ama 29
tahun itu yang di bukukan dengan judul Ri hlah | bn Battutah kini berusia
hanpir 700 tahun serta nenj adi khazanah il nu dan harta i ntel ek duni a
pal i ng ber har ga dal ambi dang pengenbar aan dan geografi duni a.

Kehebat annya pernah di akui maj al ah Nati onal Geographi ¢ yang
menart abat kannya sebagai Prince of Travel |l ers dal amkel uaran D senber 1991
serta nmengakui pengenbaraan | bu Batt ut ah sej auh 120, 000 ki | oneter itu
adal ah tiga kali ganda | ebi h jauh dari pada ahli pel ayaran Eropah, Marco
Pol o.

Sungguhpun nmanuskri p berbahasa Arab itu tersebar di kal angan sarjana di
Afrika Utara, Afrika Barat, Mesir dan beberapa negara | sl amsel epas 400
tahun | bn Battut ah neni nggal dunia, ia hanya nul a di ketahui di |uar dunia
I sl am pada awal kurun ke-19 apabila dua il muwan Jernman nenerbitkan secara
ber asi ngan t erj emahan beber apa bahagi an buku itu dari pada t eks yang



di perol eh di Tinur Tengah.
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